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LESSON NOTES
Lower Intermediate #21

Postcards IX
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ROMANIZATION

BOKUSHI: Ishihara-san wa, Sasaki-san o tsuma toshite, sukoyakanaru toki mo
yameru toki mo, itawari, tsukushi, shogai o tomo ni suru koto o
chikaimasu ka?

ISHIHARA: Chikaimasu.

BOKUSHI: Sasaki-san wa, Ishihara-san o otto toshi, sukoyakanaru toki mo
yameru toki mo, itawari, tsukushi, shogai o tomo ni suru koto o
chikaimasu ka?

SASAKI: Chikaimasu.
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BOKUSHI: Yoroshii. Shinro to shinpu wa, kami to kaishd to no mae ni oite fufu
no seiyaku o naseri. Koko ni kono danjo no fafu taru koto o sengen
shimasu. Dewa yubiwa no kokan o.

(Yubiwa no kdkan o suru.)

BOKUSHI: Chikai no kuchizuke o akashi to shi, kore yori futari o fufu to
shimasu.)

(Chikai no kuchizuke o suru.)

ENGLISH

PRIEST: Do you, Mr. Ishihara, promise to care for, devote yourself to and live
together with Ms. Sasaki as your wife in sickness and in health?

ISHIHARA: | do.

PRIEST: Do you, Ms. Sasaki, swear that you will care for, devote yourself to
and live together with Mr. Ishihara as your husband in sickness &in
health?

SASAKI: | swear.

PRIEST: Good. The bride and groom have made their marriage vows in the

presence of God and the congregation. | pronounce this man and
this woman to be husband and wife. So please exchange your
rings.

(they exchange rings.)

PRIEST: Your kiss, an oath, is the testimony by which we shall call you
husband and wife.
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s. (they seal the oath with a kiss.)

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

Ao h\ IOHED sukoyaka healthy
Al HhL akashi proof, evidence

B 1ciAL Y seiyaku pledge

SR noL>S kaisyl audience
SOKS! PvHSD yameru sick

E> 5MN5 chikau to swear
AEE L & S0\ shogai one's lifetime
R<L< T KT tsukusu to devote

Wiehnsd Wensd itawaru to care for

VT F<UL bokushi pastor, minister

SAMPLE SENTENCES

EE—EDFv U XEEDICLIZL,

Shégai ichido no chansu o mono ni shitai.

| want to get this one chance of a lifetime.

GRAMMAR

"to suru”

In addition to its meaning as "to do," "suru" also means "to decide," as used in the "verb +
koto ni suru" and "koto to suru" forms. Nouns may also directly take the place of the "koto"
nominalizers in the "koto ni suru" phrase, indicating the direct selection of that noun. "To
suru" differs from "ni suru” in that the "to suru" form indicates judgment/evaluation,



rather than selection. It is often translated as 'consider' or 'regard.’

In the lesson we had the sentence CNED ZAZXKEFE U X I (kore yori futari wo fufu

to shimasu). This can be rendered as "Henceforth we shall consider these two as man and
wife "

Examples: to suru

CHEFEERNLZNELITT,
COLLBVEBVWLEL(FTUOPLELET,
We will regard this document as our formal agreement.

CNERBEINEM DD ELTLZE0),
cnEDLESLwSLEIOMDDELTLSIZEL),
Please regard this one as a replacement for receipt.

EMDREEE DT, YWEEBORKRELZTT,
LEDUVADEIZEDZEE DT, ESTFALPDIE>TLSELFET,
Dispatch of prize should be regarded as announcement of winners.

Examples: ni suru
choosing things

CNICLET !
CNICLET !

I'll take this one!

fAllcLEIh?
EAICLETH?

What will you choose?

BRICLET,
PEIHNLICLET,
I'll have the grilled fish.

choosing actions

EftEPHICLlcLE LI,
ML P»EPHBICElCLELRE,

| have decided to quit the company.

d—=IT VD1 —DEHEATTCZEICLET,
C—3BThADn—<FEITETAVN ZEICLET,
For Golden Week, | decided to go to Hakodate.



FLULWRYIOVEEDEVNCEICTDK,
HESUWLZCAENDIENCEICTD K,

| decided not to buy a new computer.



